I hindelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av detta protokoll ska den

svenska versionen gilla.

In case of any discrepancy between the English and Swedish langnage versions of these minutes, the Swedish
langnage version shall prevail.
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Protokoll fort vid arsstamma i
FinnvedenBulten AB (publ), org. nr
556668-2141, onsdagen den 24
april 2013 i Goteborg, Svenska
Massans lokaler kl. 17.00-18.50

Minutes of annual shareholders’
meeting in FinnvedenBulten AB
(publ), company reg. no. 556668-
2141, held on Wednesday April 24,
2013 in Gothenburg, the premises
of Svenska Méssan at 5.00-7.50 pm

Stammans 6ppnande / Opening of the meeting
Oppnades stimman av styrelsens ordférande Roger Holtback.

The meeting was opened by the chairman Roger Holthack.

Val av ordforande vid stamman / Election of chairman of the meeting

Valdes, 1 enlighet med valberedningens forslag Roger Holtback till ordférande vid
stimman,

In accordance with the nomination committee’s proposal, it was resolved to elect Roger Holthack as

chairman of the meeting.

Uppdrogs at advokaten Maria Dahlqvist, Setterwalls Advokatbyra, att fora protokoll

vid stimman.

Advokat Maria Dablgist, Setterwalls Advokatbyra, was appointed to keep the minutes of the
meeting.
Godkindes att tillita personer som inte formellt har ritt att nirvara, att nirvara vid

stimman utan yttrande- eller rOstratt.

It was resolved to approve that persons without formal right to attend, were allowed to attend the
meeting, however without the right of speech and withont voting rights.



Noterades att protokollet frin motet kommer att publiceras pa bolagets hemsida
samt erinrades om att namn pa de petsoner som yttrar sig eller reserverar sig i frigor
kan komma att tas med i protokollet. Samtycke till att personuppgifter pa detta satt
publiceras limnades.

It was noted that the minutes from the meeting will be published on the company s website. The
shareholders were reminded that name of anyone who excpresses his/ ber opinion or makes a reserva-
tion to a decision may be published in the minutes. Approval to such publishment of personal records

was given.
Uppréattande och godkéannande av réstlangd / Preparation and approval of register
of voters

Noterades att sidan utskrift av bolagets aktiebok som avses i 7 kap. 28 § 3 st. aktie-
bolagslagen (2005:551) fanns tillginglig pa stamman.

It was recorded that a transcript of the company's share ledger referred to in Chapter 7, section 28,
third paragraph, of the Companies Act (2005:551) was available at the meeting.

Upprittades bilagda forteckning 6ver nirvarande aktiedgare, ombud och bitriden, bi-
laga 1.

The attached list of present shareholders, proxies and assistants, schedule 1, was prepared.
Godkindes ovan nimnda forteckning att gilla som rostlingd vid stimman.
It was resolved to approve the above list as the register of voters of the meeting.

Noterades att 11 872 293 av totalt 21 040 207 aktier som far foretridas pa stimman,
motsvarande cirka 56,43% procent av samitliga aktier, var foretridda pa stimman.

It was recorded that 11,827,293 of the total 21,040,207 shares to be represented at the meeting,
representing approximately 56.43% percent of all shares, were represented at the meeting,

Godkannande av dagordning / Approval of the agenda

Godkindes det 1 kallelsen till stimman bifogade forslaget till dagordning, atergivet i
bilaga 2, som dagordning for stimman.

The proposal for the agenda attached to the notice of the meeting, schedule 2, was presented and ap-
proved as the agenda for the meeting.

Val av justeringsman / Election of persons to confirm the minutes

Beslutades att dagens protokoll, vid sidan av ordféranden, skulle justeras av en juste-
ringsman. Gunnat Ek, ombud for Sveriges Aktiesparares Riksforbund, valdes till sa-

dan justeringsman.



It was resolved that today’s minutes, besides the chairman, shall be confirmed by one person. Gunnar
Ek, ombud for Sveriges Aktiesparares Riksforbund, was elected as the person to confirm the minu-
tes.

Utsags auktotiserade tevisorn Bror Frid frin PriceWaterhouseCoopers AB att vid
eventuell voteting fungera som rostkontrollant.

The anthorized anditor Bror Frid at PriceW aterbouseCoopers AB was appointed to, in the event of
voting, control the counting of votes.

Prévning av om stamman blivit behdrigen sammankallad / Determination as to
whether the meeting has been duly convened

Notetrades att kallelse till drsstimman offentliggjorts p4 bolagets hemsida den 21
mars 2013 samt att kallelse den 25 mars 2013 varit inférd i Post- och Inrikes Tid-
ningat. Annons om att kallelse skett har samtidigt varit inférd i Dagens Industri och
Goteborgs-Posten.

It was recorded that the notice to attend to the general meeting has been published on the company ‘s
website on March 21, 2013 and published in the Official Swedish Gazgette (Sw. Post- och Inrikes
Tidningar). Concurrently with issuance of notice to attend, the company announced, in Dagens In-
dustri and Goteborgs-Posten, that notice to attend has taken place.

Forklarades stamman vara i behérig ordning sammankallad.

The meeting was declared to have been duly convened.

Redogorelse for det gangna arets arbete i styrelsen och i styrelsens utskott /
Presentation of the past year's work of the board of directors' and the committees
established by the board

Limnade styrelsens ordférande, Roger Holtback, en redogorelse for det gingna érets
arbete i styrelsen och styrelsens utskott.

The chairman of the board of directors, Roger Holthack, presented the past year s work of the board
of directors’ and the committees established by the board.

Framlaggande av arsredovisningen och revisionsherattelsen samt koncernredovis-
ningen och koncernrevisionsberattelsen. | anslutning dartill verkstallande direkto-
rens redogdrelse for verksamheten / Presentation of the Annual Report and audit
report along with the consolidated accounts and consolidated audit report. Also the
CEQ’s report of the business

Framlades érsredovisningen, revisionsberittelsen, koncernredovisningen och kon-
cerntevisionsberittelsen for rakenskapsaret 2012 samt revisorns yttrande enligt 8 kap.
54 § aktiebolagslagen betriffande rikenskapsaret 2012.



The annual report, audit report, consolidated acconnts and consolidated andit report for fiscal year
2012 and the anditor's statement pursuant to Chapter 8, section 54 of the Companies Act on the
fiscal year 2012, were presented.

Limnade vetkstillande ditektSten, Johan Westman, en redogoérelse for koncernens
verksamhet under rikenskapsaret 2012, det forsta kvartalet 2013 samt for koncer-
nens framtidsplaner. I anslutning dartill besvarade verkstillande direktéren, Johan
Westman, och stytelsens ordférande, Roger Holtback, fragor frin aktiedgarna.

Joban Westman, the managing director, submitted a report on the group's activities during the fiscal
year 2012, the first guarter of 2013 and for the group's plans for the future. In connection there-
with, the managing director, Joban Westman, and the chairman of the board of directors, Roger
Holthack, replied to questions put forward by shareholders.

Redogjorde auktotiserade revisorn Bror Frid, PriceWaterhouseCoopers AB, for re-
visionsarbetet avseende det gingna éret och for huvuddragen i revisionsberittelsen

och koncernrevisionsberattelsen.

The authorised anditor Bror Frid, PriceW aterhouseCoopers AB, reported on the andit work for the
past year and the main features of the andit report and the consolidated audit report.

Godkindes enhalligt att drsredovisningen och koncernredovisningen jamte
tevisionsberittelsen och koncernrevisionsberittelsen for rikenskapsiret 2012 samt
revisorns yttrande enligt 8 kap. 54 § aktiebolagslagen har lagts fram pa stimman i be-
horig ordning trots att de inte ldsts upp i sin helhet.

It was unanimously resolved that the annnal report, consolidated accounts, andit report, consolidated
andit report for fiscal year 2012 and the auditor's statement pursuant to Chapter 8, section 54 of
the Companies Act were duly presented although not presented in full.

Beslut om faststallande av resultatrakningen och balansrakningen samt koncernre-
sultatrékningen och koncernbalansrékningen / Resolution regarding the adoption of
the income statement and the balance sheet and the consolidated income state-
ment and the consolidated balance sheet

Faststilldes enhalligt i dtsredovisningen och koncernredovisningen for rakenskaps-
aret 2012 intagna resultatrikning och balansrikning samt koncernresultatrikning och
koncernbalansrikning.

It was unanimously resolved to adopt the profit and loss statement and the balance sheet and the con-
solidated profit and Joss statement and the consolidated balance sheet presented in the annual report
and the consolidated annual report for the fiscal year 2012.



10.

1.

Beslut om dispositioner betréaffande bolagets vinst enligt den faststallda bal-
ansrakningen och faststallande av avstamningsdag for vinstutdelning / Resolution
regarding allocation of the company's profit according to the adopted balance sheet
and determination of record date for dividend

Framlades styrelsens forslag till beslut jamte motiverat yttrande enligt 18 kap. 4 § ak-
tiebolagslagen.

The board of directors’ proposal and motivated statement according to Chapter 18, section 4 of the
Companies Act was presented.

Besvarade styrelsens ordférande, Roger Holtback, frigor frin aktiedgarna.
The chairman of the board, Roger Holthack, replied to questions put forward by shareholders.

Beslutades att forslaget till beslut jimte styrelsens motiverade yttrande framlagts i be-
hérig ordning trots att de inte lasts upp 1 sin helhet.

It was resolved that the board of directors’ proposal and motivated statement according to Chapter
18, section 4 of the Companies Act was duly presented althongh not presented in full.

Beslutades, 1 enlighet med styrelsens forslag, att av till stimmans forfogande stiende
vinstmedel, 1 096 527 716 kronor, utdela 42 080 414 kronor till aktiedgarna, vilket
motsvarar en utdelning om 2,00 kronor per aktie, och att i ny rikning balansera
1054 447 302 kronor. Beslutades vidare, 1 enlighet med styrelsens forslag, att fast-
stilla avstimningsdagen {6t utdelning till den 29 april 2013.

It was resolved, in accordance with the board of director’s proposal, to distribute SEK 42,080,474
of the company’s profit of SEK 1,096,527,716 available to the meeting, to the shareholders, equiv-
alent to a dividend of SEK 2.00 per share, and to balance SEK 1,054,447,302. It was further re-
solved, in accordance with the proposal, Yo set the record date for the dividend to April, 29, 2013,

Beslut om ansvarsfrihet gentemot bolaget for styrelseledaméterna och
verkstallande direktoren / Resolution regarding discharge of liability for the mem-
bers of the board of directors and the managing director

Beviljades enhilligt envar av styrelseledamoterna och verkstillande direktoren an-
svarsfrihet for rakenskapsaret 2012. Noterades att de som omfattas av beslutet inte
deltog i rostningen sévitt avser honom/henne.

The board members and the managing director were each unanimously discharged from liability for
the fiscal year 2012. It was noted that each person subject matter to the decision did not vote in rela-
tion to the decision relating to him/ ber.



12.

13.

Faststallande av antalet styrelseledaméter samt antalet revisorer och revisorssup-
pleanter / Determination of number of board members and number of auditors and
deputy auditors

Framlade valberedningens ordférande, Claes Bodell, valberedningens forslag i friga
om antal styrelseledamoter samt skilen for forslaget.

Claes Bodell, the chairman of the nominating committee, presented the nominating committee’s pro-
posal in terms of number of board members and the grounds for the proposal.

Beslutades, 1 enlighet med valberedningens fOtslag, att bolagets styrelse ska besta av
sex stimmovalda styrelseledamdter utan suppleanter.

It was resolved, in accordance with the nominating committee’s proposal, that the board of directors
shall consist of sixc board members elected by the shareholders’ meeting and that no deputies shall be
elected.

Framlade Claes Bodell valberedningens forslag i friga om antalet revisorer och revi-
sorssuppleanter.

Claes Bodell presented the nominating committee's proposal of the number of anditors and deputy
aunditors.

Beslutades, i enlighet med valberedningens fotslag, att bolaget ska ha en revisor utan
revisorssuppleant.

It was resolved, in accordance with the nomination committee s proposal, that the company shall
have one auditor without any deputy anditor.

Faststallande av arvode till styrelsens ledaméter och till revisor/er / Determination of
remuneration for board members and auditors

Framlade Claes Bodell valberedningens forslag i friga om arvode till styrelsens leda-

moter och revisorn.

Claes Bodell presented the nomination committee's proposal regarding remuneration to board mem-
bers and the anditor.

Beslutades att:
It was resolved that:

(a) ett fast arvode om 2 100 000 kronor ska utga till styrelsen, vatav 600 000 kro-
nor ska utgi till styrelsens ordférande och 300 000 kronot vardera till Gvriga
stammovalda ledaméter som inte dr anstillda i bolaget eller dotterbolag,

(@) afixed fee of SEK 2,100,000 shall be paid to the board of directors, of which SEK
600,000 shall be paid to the chasrman of the board and SEK 300,000 to each of the other
board directors elected by the shareholders’ meeting who are not employed within the company
or ils subsidiaries,



(b)  kostnadsersittning om 20 000 kronor med tillagg f6r mervairdesskatt avseende
administrativa kostnader ska utgd vatje kvartal till ett av styrelsens ordforande
narstiende bolag,

(b)  that cost reimbursement for administrative costs of SEK 20,000 plus value-added tax shall
be paid to an associated company of the chairman of the board every annual guarter,

(c) ett fast arvode om 50 000 kronor ska utgi till den styrelseledamot som har sir-
skilt ansvar for dotterbolaget Finnveden Metal Structures AB, varvid en forut-
sattning for utbetalning ska vara att sidan ledamot ar utsedd av bolagsstimman
och inte it anstilld 1 bolaget eller dotterbolag,

() that a fixed fee of SEK 50,000 shall be paid to the board director who has special responsi-
bility for the subsidiary Finnveden Metal Structures AB, the payment being subject to the
condition that the director is elected by the shareholders’ meeting and is not employed within
the company or its subsidiaries,

(d) ett fast arvode om 300 000 kronor ska utga till revisionsutskottet, varav
100 000 ktronot ska utgi till revisionskommitténs ordférande och 50 000 kro-
nor till var och en av revisionskommitténs 6vriga ledamoter, och varvid en
forutsittning f6r utbetalning ska vara att sidan ledamot ar styrelseledamot som
ar utsedd av bolagsstimman och inte 4r anstilld i bolaget eller dotterbolag,

(d)  that a fixed fee of SEK 300,000 shall be paid to the andit committee, of which SEK
100,000 to the chairman of the andit committee and SEK 50,000 to each of the other andit
commitiee members, the payment being subject to the condition that the member is a board di-
rector elected by the shareholders meeting and is not employed within the company or ils sub-
sidiaries,

(e) ingen ersittning ska utga till ledamoéterna 1 ersittningsutskottet, och

(¢)  no remuneration shall be paid to the members of the remuneration committee, and

(f)  arvode till revisorn ska utgé enligt godkind rikning.

() audit fees shall be paid in accordance with approved invoices.

Beslutades vidare, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelseledamot ska, om
skattemissiga forutsittningar finns for fakturering, samt under forutsittning att det ar
kostnadsneutralt for bolaget, ges méjlighet att fakturera styrelsearvodet genom bolag.

It was further resolved, in accordance with the proposal, that a director shall, provided that the fiscal
conditions are right for invoicing, and provided it is cost neutral for the company, be given opportuni-
ties to invoice the board fee through a company.

Noterades att de som omfattas av beslutet inte deltog i rostningen savitt avser ho-
nom.

It was noted that the person subject matter to the decision did not vote in relation to the decision re-

lating to him.



14.

Redogérelse for valberedningens arbete samt val av styrelseledamater, ordforande
och revisor/ Description of the nominattion committee’s work and election of mem-
bers of the board of directors, chairman of the board and auditor

Redogjorde Claes Bodell, i sin egenskap av ordférande for valberedningen, for valbe-
redningens sammansattning och arbete. Framlades valberedningens motiverade ytt-
rande betriffande sitt forslag till styrelse och information om de foreslagna styrelse-
ledaméternas alder, huvudsakliga utbildning, uppdrag i bolaget, andra visentliga
uppdrag, aktieinnehav i bolaget etc.

Claes Bodell described, in his capacity as chairman of the nomination committee, the nomination
committee's composition and work. The motivated statement of the nomination committee regarding
its proposal for board of directors and information regarding the proposed board members age, educa-
tion, assignment in the company, other material assignments, sharebolding in the company etc. were
presented.

Godkindes enhilligt att yttrandet och presentationen limnats 1 behorig ordning trots
att de inte ldsts upp.

It was unanimously approved that the statement and the presentation were duly presented althongh
not presented in full.

Besvarade styrelsens ordférande Roger Holtback och valberedningens ordférande
Claes Bodell fragor frin aktiedgarna.

The chairman of the board Roger Holtback and the chairman of the nomination committee Claes
Bodell replied to questions put forward by shareholders.

(@) styrelseledamoéter / members of the board of directors

Beslutades, enhilligt 1 enlighet med valberedningens forslag, att omvilja Hans
Gustavsson, Roger Holtback, Arne Katlsson, Johan Lundsgird och Adam
Samuelsson sisom ordinatie styrelseledaméter och nyval av Hans Peter Havdal
som ordinarie styrelseledamot. Noterades att de som omfattas av beslutet inte
deltog 1 réstningen sévitt avser honom.

It was unanimously resolved, in accordance with the nomination committee's proposal to re-
elect Hans Gustavsson, Roger Holthack, Arne Karlsson, Johan Lundsgird and Adam
Samuelsson as board members and to elect Hans Peter Havdal as a board member. 1t was
noted that the person subject matter to the decision did not vote in relation to the decision re-

lating to him.
(b) styrelsens ordférande / chairman of the board

Beslutades enhalligt, i enlighet med valberedningens forslag, att omvilja Roger
Holtback till styrelsens ordférande. Noterades att Roger Holtback inte deltog i
beslutet.
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16.

It was unanimously resolved, in accordance with the nomination committee's proposal to re-
elect Roger Holtback to chairman of the board of directors. It was noted that Roger Holthack
did not participate in the decision.

(c)  revisor/er och revisorssuppleanter / auditor/s and deputy auditors

Beslutades enhilligt, i enlighet med valberedningens forslag, att omvilja det re-
gistrerade revisionsbolaget PriceWaterhouseCoopers AB som revisor. Det no-
teras att PriceWaterhouseCoopers AB meddelat att den auktoriserade revisorn
Fredrik Goransson vid sidant omval kommer att vara huvudansvarig revisor.

It was unanimonsly resolved, in accordance with the nomination committee's proposal to re-
elect the registered public accounting firm PricewaterhouseCoopers AB as auditor. 1t was not-
ed that PricewaterhouseCoopers AB has announced that its anditor Fredrik Goransson at

such re-election will be main responsible anditor.

Faststallande av riktlinjer for ersattning till ledande befattningshavare / Adoption of
guidelines for remuneration for the management

Framlades styrelsens forslag till riktlinjer fOr ersittning till ledande befattningshavare,
bilaga 3.

The proposal of the board of directors of guidelines for remuneration for the management was present-
ed, schedule 3.

Besvarade styrelsens ordférande Roger Holtback fragor frin aktiedgare.

In connection therewith, the chairman of the board of directors Roger Holthack replied to questions
put forward by the shareholders.

Godkindes enhilligt att forslaget presenterats 1 behorig ordning trots att det inte lasts
upp.
It was unanimously approved that the proposal was duly presented although not presented in full.

Beslutades enhilligt, 1 enlighet med styrelsens fOrslag, att anta de tiktlinjer for ersatt-
ning till ledande befattningshavare som framgar av bilaga 3.

In accordance with the proposal from the board, it was unanimously resolved to adopt the guidelines
Jor remuneration set forth in schedule 3.

Faststallande av principer for valberedningens tillsattning jamte instruktioner for val-
beredningen samt ersattning till valberedningens ledamoter / Establishment of prin-

ciples for the nomination committee's appointment, fogether with instructions for the
nomination committee and the remuneration to the members

Framlades valberedningens forslag i friga om principer f6r valberedningens tillsdtt-
ning jamte instruktioner for valberedningen samt ersittning till valberedningens le-

damoter, bilaga 4.
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The nomination committee's proposal regarding principles for the nomination appointment, together
with instructions for the nomination committee and remuneration to the members of the committee,

was presented, Schedule 4.

Godkindes enhilligt att forslaget presenterats i behorig ordning trots att det inte ldsts
upp.
It was unanimonsly approved that the proposal was duly presented although not presented in full.

Godkindes enhilligt valberedningens forslag till principer for valberedningens till-
sittning jamte instruktioner fot valberedningen och ersittning till valberedningens
ledamotet.

The proposal on principles for the committee’s appointment, together with instructions for the commit-
tee, was unanimously approved.

Stammans avslutande / Closing of the meeting

Forklarades stimman avslutad.

The meeting was closed.

y
Maria Dahlqvist

]ustera_s / Copffrmed by:

1
Roger Holtback
(ordfsranden/ chairman)

e \w\k__/ /

Gunnar Ek



